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	Disciplina:
	Código

	OFICINA DE TRADUÇÃO: LITERATURA CONTEMPORÂNEA ALEMÃ
	LET247

	Professor: LUCIANE CORRÊA FERREIRA


	Ano:

2017
	Semestre:

1

	Pré-requisito: L. Alemã IV


	

	Carga horária teórica:  60 h
	Carga horária prática:

                               
	Total: 

60 h
	Nº créditos:

04

	Ementa: Tradução de textos literários simples, contos e estórias curtas. Prosa em língua alemã..

	Conteúdo Programático 

· Na primeira aula, os alunos escolherão com a professora 5 textos a serem discutidos em aula e traduzidos em casa para discu~~aos em aula.
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